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Ładowarka

Do rąk
Stopy I Mięśnie

Palma Głowa dłoni
Dla wszystkich rodzajów mięśni

Sześć palców

4.Dioda ładowania
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Gdy nie korzystasz z urządzenia i nie wyłączasz 
po 2 minutach wyświetlacz LED wyłączy się, aby 
oszczędzać energię
Urządzenie jest proste w obsłudze
a. W przypadku wersji dotykowej naciśnij i przytrzy-
maj przycisk dotykowy, można szybko zmienić 
prędkość na maksimum lub minium
b. W przypadku wersji dotykowej jedno naciśnięcie 
przycisku może osiągnąć dowolną prędkość, pręd-
kość jest zapętlona
c. w trybie gotowości dotknij dowolnego przycisku, 
aby przejść do biegu 1
d. w przypadku wersji z przyciskiem naciśnij i przytrzy-
maj przycisk, można przełączyć bieg 0
Podczas ładowania urządzenia, gdy bateria jest 
mniejsza niż 10%, nie można go używać
Gdy bateria pozostanie tylko 5%, urządzenie au-
tomatycznie zatrzyma się w celu ochrony baterii
Po naładowaniu baterii dioda ładowania zacznie 
migać, gdy będzie pełna, dioda przestanie migać
A kiedy ładujesz baterię, diody baterii będą włąc-
zone, pokaż pojemność baterii
Gdy użyjesz prędkości, którą lubisz, następnym 
razem, gdy ją użyjesz, pozostanie na tej samej 
prędkości
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For Joints Of
The Body

Bullet Head

For Large Muscle
Small Ball Head

Flat Head
Suitable For All Parts

Of The Body

Forked Head
Suitable For

Spine

For Hands
Feet And Muscles

Palm Heads 
For All Kinds Of Muscles

Six Finger

1.Brushless motor
2.Rechargeable battery
3.Six massage heads
4.Charging LED
5.Charging jack
6.Power switch on/off
7.LED display for battery left

8.LED display for gears(20 Speed Version)
9.Touch button for speed up/down(20 Speed Version)
10.Touch button for stop(20 Speed Version)





When you don’t use the device and not switch off, 2 
minutes , LED display will switch off to save power
Friendly definition in software
a. For touch version, press and hold the touch 
button, can fast change speed to maxium or minium
b.For touch version, one button operate can reach 
any speed, the speed is loop out
c.  in stand by status, touch any button reach gear 1
d. for button version, press and hold the button, can 
switch to 0 gear
When you charge the device,when the battery less 
than 10%,you can not use it
When the battery left only 5%, the device will auto 
stop to work to protect the battery
When you charge the battery, the charge led will 
flash, when it was full, Led will stop flashing
And when you charge the battery, battery leds will 
be on ,show the capacity of battery
When you use the speed you like  ,next time when 
you use it will stay in the same speed
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Urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii i akumulatorów nie można łączyć wraz z innymi 
odpadami domowymi. Informuje o tym symbol przekreślonego kosza umieszczony na opakowaniu. 
Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie i akumulatory należy przekazać do lokalnych 
punktów selektywnego zbierania odpadów lub do sprzedawcy, a o szczegóły dowiadywać się w swojej 
gminie. Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie i akumulatory mogą zawierać niebezpieczne 
substancje, mieszaniny oraz części składowe szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidłowe 
obchodzenie się z nimi lub ich uszkodzenie może doprowadzić przy dalszej utylizacji lub recyklingu 
sprzętu do uszczerbku na zdrowiu lub zanieczyszczenia środowiska.

Electrical and electronic devices as well as batteries and accumulators must not be mixed with other 
household waste. This is indicated by the symbol of the crossed out basket on the packaging. Worn-out 
electric and electronic equipment as well as batteries and accumulators should be delivered to local 
separate waste collection points or to the seller, and for details inquire in your commune. Electrical and 
electronic equipment as well as batteries and accumulators may contain hazardous substances, 
mixtures and components harmful to the environment and human health. Improper handling or damage 
to them may lead to health damage or environmental pollution during further disposal or recycling of the 
equipment.

www.medivon.pl/do-pobrania

Producent niniejszym oświadcza, że urządzenie GUN PRO X jest zgodne z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/35/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw 
członkowskich odnoszących się do udostępniania na rynku sprzętu elektrycznego przewidzianego do 
stosowania w określonych granicach napięcia, dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/30/UE z 
dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do 
kompatybilności elektromagnetycznej, oraz dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z 
dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym. Pełna treść deklaracji zgodności dostępna jest pod adresem 
internetowym:

Importer:
Armare S.A.
ul Grzybowska 87,00-844, Warszawa, Polska

Designed by Medivon in Europe, 
produced in China


